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Van het 
Fons van Tol

!Heren,
 
Het begint er op te lijken dat we binnenkort weer terug kunnen naar het oude normaal. 
Zingen in De Schulp en voor die tijd, als opening van het seizoen, onze jaarlijkse 
barbecue.
Maar wat we vrijdag te horen kregen, de 1,5 meter afstand regel blijft van kracht of 
anders moet ieder een mondkapje dragen. Zingen op 1,5 meter is niet echt wat we 
willen en bij een gezamenlijke barbecue is dat ook niet te doen.
 
Gelukkig is er een mogelijkheid om daar onderuit te komen: bij bijeenkomsten geldt de 
1,5 m regel niet als alle alle aanwezigen 
- zijn gevaccineerd
- of recentelijk genezen van COVID
- of een recente negatieve PCR uitslag hebben
 
Wij vinden als bestuur dat het ieders eigen verantwoordelijkheid is om te weten of hij 
aan een van deze drie eisen voldoet en dus kan meedoen. Als bestuur zullen wij hier 
niet op controleren, maar wij verwachten wel dat ieder een bewijs bij zich heeft, zodat 
mocht er controle gehouden worden, wij deze met een gerust hart kunnen laten plaats 
vinden.
 
Wij wachten verder maar af wat het OMT medio augustus zal brengen, maar het ziet er 
niet naar uit dat dan weer teruggevallen moet worden op strengere maatregelen..
 
De activiteiten commissie is intussen druk bezig met de organisatie van de barbecue en 
De Schulp heeft ons alweer ingepland voor de donderdagavonden vanaf 26 augustus.
 
Eindelijk!
 
Groeten
 
Fons van Tol
voorzitter
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                                      OTSJI TSJORNYE

                            (de droom van een tweede bas)

Kennen jullie dat gevoel? Je geeft een concert. Je kijkt de zaal rond. 

In het publiek valt je oog op een knappe onbekende vrouw met 

donkere, ja bijna zwarte ogen. Zij kijkt jou ook aan. Je krijgt het 

gevoel dat je in die ogen verdrinkt.

Zo zal het ook gegaan zijn bij het ontstaan van één van de 

bekendste Russische liedjes: otsji tsjornye, of te wel zwarte ogen.

De tekst is geschreven door de Oekraïnse dichter Jevgen Hrebinka en 

verscheen voor het eerst in 1843 in het gerenommeerde Russische 

tijdschrift de Literaturnaja Gazeta.

Anders dan vaak verondersteld is de melodie niet gebaseerd op een 

Zigeunerlied. De melodie dateert uit 1884 en komt uit Hommage 

Valse Opus 21 van de Duitse componist Florian Hermann.

Aanvankelijk telde het lied drie coupletten, naderhand aangevuld tot 

acht. 

De tekst spreekt voor zich. Enkele passages daaruit:

Zwarte ogen, hartstochtelijke ogen, vurige en prachtige ogen. Ze 

wenken me naar ver weg gelegen landen, waar de liefde regeert, 

waar de vrede regeert, waar geen pijn bestaat, waar oorlog 

verboden is.

Het lied is naast in het Russisch in vele talen gezongen. Al Jolsen, de 

man die Swanee beroemd maakte, zong het in de dertiger jaren. 

Instrumentaal is het, onder andere door Django Reinhardt, vele 

malen vertolkt. Op youtube vind je onder andere een uitvoering in 

het Russisch door het koor van het Rode Leger.

Mijn droom: een concert van het mannenkoor, we zingen Otsji 

Tsjornye, ik zing de solo en in de zaal zit een knappe vrouw met 

zwarte ogen….

Gerrit EerlandGerrit Eerland
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